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EuxoploToUpE TIoU ETIAECATE UL CUOKELN TNG YKAUAG IZZY.

A (54

ABaoTe TPOOEKTIKA TIS 0dnyieg XprAoNG KAl KPATNOTE TS O ACQPOAEG
onueio ya JEMNMOVTIKY avagopd, padi ye tnv andden ayopdg, n oroia
Aettouvpyel w¢ eyyonon (BA. mopokdiw «Eyyonon katr Efutinpétnon
MeAatwvy).

* [lpwv ouvdéoete TN ouvokeun BePalwbeite OTL N TACN TOU PEVPOTOS TNG
OUOKELNG O00GC avuoTolXel amoéluta otV Taon NG NAEKTPIKNAG
EYKATAOTAONG.
* Mnv a@rivete TIOTE TN OUCKEULN XWwpPIC emtApnon o6tav PBpioketal o€
AgLToupyia.
* 2TEVN ETUTNENON EivaL ATaPaAitNTn OTAV PIKPG TIAOLA 1) ATOPO UE ELOLKEG
avAyKeG Ppilokovial Kovid oTn OUOKeur Otav eival oe  Aettoupyia.
BeBawwBeite 611 dev tailouv Pe Ta EQPTAPATA ) TN OUOKEUN.
* H ouokeur| OV TIPETIEL VO XPNOLWOTIOLETAL OTIO ATOUA UE ELOIKEG AVAYKES
(owpatikée 11 dlavontikes), mawdid r droua 1ou Ot dloBETOLV TNV
QTIATOVPEVN YVWON KAl EUTIELQIA VIO TN XPAON NG OUOKEUNG, XWPIS TV
ETITAPNON KATIOIOL TIPOCWTIOU TIOU YVWPICEL TOV TPOTIO AELTOUPYIAS TNG
OUOKEUNG Kal Ba eival utteLBUVOC yia TNV ACPAAELG TOUG.
* Byadete avta 1o @G amo tnv tpida:

— Ortav dev 1 XPNOLUOTIOLEITE

— [ptv omtoladrirote dladikaoia KabapLopou ) cuvtApnong

— [pwv ouvdEoete N OPALPETETE EAPTHUATA

— AuEowg PeTa TN Xpron
* Mn XPNOLJOTIOLEITE TN CUOKELN yId OKOTIOUG TIEQA ATIO QUTOUG VIO TOUG
OTI0{0UG TTPOOPICETalL.
* H ovokeurp autr) mpoopiletal yio Xpnon ot €0WTEPKO Xwpo. Mn
XPNOLUOTIOLE(TE TN CUOKELN O€ LTIAIBPLO XWPO 1 O€ BPEYUEVEC ETUPAVELEC.
2NUavtikd: Mn XpNOWOTIOLEITE TN GUOKEUN YLO TNV ATIOPPOPNCN LYPWV.
* Mnv amoBnKeVETE TN CUOKELN O€ EEWTEPLKOUG XWPOUG.
* H ovokeun autr Tipoopiletal JOVo YIa OIKLOKR Xpron. KdBe GAn xprion



OKUPWVEL TNV gyyunaon.

« EAEyxete kot OlOOTHPOTO TO KOAWOLWO Yl TUXOV @B0opEs. Mn
XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEULN €AV TO KOAWDIO EXEL LTIOOTEL PBOPG 1 €xel
uTtooTEL BAGRN KOTA OTIOLOOATIOTE TPOTIO. AV UTIOWIAOTEITE OTL N CUOKEUN
Exel UTTOOTEL BAGPN, ETIOTPEWPTE TNV OTO KOVIWVOTEPO €EOUCIODOTNUEVO
KEVTPO ettlokeuwv MIMENPOYMIH yila e¢etoon,.

» BeBawwbeite 611 10 KAOAWDIO TPOPOOOCIAG deV EPXETAL OE ETIAPH PE TA
Ce0TA PEPN TNG OUCKELNG N VA EPXETAL OE ETIAPH UE ALXUNPES YWVIEG.

* Mnv tpafdte TN cuokeur At T0 KAAWDLO0. Mn XPNOIUOTIOLEITE TO KAAWDLO
TOU PEVPATOG oAV AOBN YL TN METOPOPG TNG OUOKEUNG KOl UN GPAKAPOTE
10 KaAwdIO OTNnV ToPTa. Mnv TPARATE TO KOAWDIO YUPW ATIO KOPTEPEG
AKPEG 1 YwVieg. Mnv Ttatdte 10 KAAWOLO JYE TN CUCKELN.

* [loT€ PN ONKWVETE T OUCOKELN aATO TO KOAWdW TnG. [lldvia va
XPNOLJOTIOLE(TE TN Aan.

* [10TE PNV OTIOCOUVOEETE TN CUCKEULN TPOBWVTOG TNV Ao TO KAAWDLO.
ATIOoUVOEDTE TNV TPaBwvtag Ttavia and tnv mpila.

* Mn AEITOVPVEITE KOl PNV TOTIOBETEITE TN CUOKELN OE PEPN UE Lypaoia ) o€
onueia omou utopei va Bpéxetal. Mn Bubilete Tn cLOKELN, TO KAAWDLO TOU
PEVPOTOC 1 TO PIG OTO VEPO 1 € OTIOLOdNTIOTE GANO LYPO.

* Mnv TOTIOBETEITE OTIOLOBNTIOTE AVTIKEIUEVO OTA AVOIyUATA TNG OUOKEUNG.
[MOTE UNV XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKELN AV KATIOLO OO Ta OVOilyHOoTd NG €ival
(PPAKAPLOUEVO.

» KpOTroTE TN CUOKELN KABOPr), XWPIG OKOVEG, TPIXEG I OTIONTIOTE GAAO TTOU
Ba uopoUoE va PELWOEL TN POr) TOU AEPQl.

* KpatroTe 10 avoilyuata Kol Ta ATIOOTIWHEVA JEPN TNG CUOKEUNG UAKPLA
amd Ta PEPN TOU OWHATOG 0AG, T OAKTUAQ, TO HOANE, Ta auTld aAAG Kal Tal
pPOUXa 0aG GO0 TO KAAWDIO TOU PEVPATOC Eival OUVOEDEPEVO OTNV TIpidal.

* ATIEVEPYOTIOLNOTE T GUOKEUI TIPLV TNV ATIOCUVOEOCETE ATIO TNV TIPial.

* [Mpoo€dte 1Biaitepa OTav KaBapICeTe YE TN OKOUTIA TIC OKAAEG.

* Mn XPNOWOTIOLE(TE TN OKOUTIA O XWPEOUG OTIOU UTIOPEL VA UTIAPXOUV
EVPAEKTA UAIKA 1) bypd Kavotua (TT.X. Bevdivn).

* Mn XpNOWOTIOLE(TE TN OKOUTIO TIOAU KOVTIG O€ €0TieG BEpUavong Omwg
KOAOPLPEP, TOLYAPA KATT.

* Mn padelete e tn oKoUTIO CEOTEG OLOIEC 1 oTdNTIOTE KaiyeTal r PyAadel
KOTIVO, OTIWG TOLydpa, OTPTa ) (e0TEC OTAXTEG. [leplUEvETE PEXPL VO
KPLWOOULV Ol OTAXTEG 1N TA TOLYAPA TPV TA HACEWETE

* Mn XPNOWOTIOLEITE TN OKOUTIO YIO VA POCEWETE EVPAEKTA LAIKA 1 uypa
KaAUOLQ.



* Mn XpNOWOTIOLEITE TN OKOUTIA VIO VA POCEWETE ETIUKIVOLVA UALKA, OTIWG
YPAP{TN ATIO EKTUTIWTEG 1) GWTOAVTIYPAPIKG UNXOVAHOTA.

* Mn XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN XWPIS va eival TOTIOBETNUEVO OWOoTa OTN
B¢on Tou 1O PIATPO.

* [TpLv EEKIVAOETE VA XPNOIUOTIOLELTE TN OLOKELN, APALPEDTE ATIO TO TTIATWHA
Ta PeYAAQ 1 diXUNPeA QVTIKE(PEVA WOTE VA OTIOPUYETE TO EVOEXOPEVO VO
KOTAOTPOQEL TO PiATpO.

NMPOZOXH: Edv o k&dog 1 o owAivag €xouv @pdatel, Ba TPETEL va
OLaKOWETE aPEOwS TN AEtoupyia TNG CULOKELNG. Oa TIPETEL TIPWTA VA
Eeppdéete Ta TapATTAVW EEOPTAATA, TIPOTOU BAAETE Kal TIAAL O€ Acttoupyia
TNV NAEKTPLKI OKOUTIO.

* Mn xpnotJoToleite TTOTE OKANPA, AElOVTIKA 1) OLOBPWTLIKA ATIOPPUTIOVTIKA
N OOAUTIKG LYPA yIa TOV KOBAPLOPO NG €CWTEPIKNG ETIPAVELONG TNG
OKOUTIAG.

* MnVv aervete 10 KAAWDLO TOU PEVATOG DIMAWUEVO KATA TN OLAPKELD TNG
XPNoNnG tNG CUOKEUNG. —€OTTAWOTE TO TEAEIWG.

* Mnv ayyiCeTe TN CLOKELN WE PPEYUEVA I VWTIA XEPLA.

* 2 € TIEPITITWON TIOU N CLOKELN BPOXEL, APALPEDTE APEOWS TO KOAWDLO TOU
PEVPOTOC OTIO TNV TIPICA KL ETIKOWVWVAOTE UE €Va aTIO Ta £¢0VCLOD0TNUEVA
KEvIpa etiiokevwv MIMENPOYMITH.

* 2¢ TIEPITTTWON TIOL UTIAPXEL TBavr BAGRN, unVv ETUXELPNOETE va TNV
ETIIOKELAOETE POVOL 0aG. AteuBuvBeite oe €va amd 1a e¢ouolodoTnuéva
KEvipa  emokevwy  MIMENPOYMITH.  KaBe  emokeury  amd  un
€£0LOL0OOTNUEVO TEXVIKO TwV KEVTPWY service MITENPOYMITH AKYPQNEI
THN EIMYHZH.

» KGBe AavBaopévn xprion TG OLOKEUNG AKUPWVEL TNV €yyLNON.

* XPNOHOTIOLEITE POVO YVNOLO AVTOAAAKTLKA.

* AUt} N OULOKEL CUPUOPPWVETAL PE TNV Odnyia nAeKTpouayvNTIKAG
oupPatotntag 2014/30/EE, tnv Odnyia XaunAng taong 2014/35/EE, tnv
Odnyia 2011/65/EE  yia 1OV TEPOPIOUG NG XPAONG  OPLOPEVWV
ETUKIVOUVWVY OUCIWV O€ NAEKTPLIKO KAl NAEKTPOVIKO €§OTTIALIOUO. ETtiong kat
he v Odnyia 2009/125/EK y1a TIg ATIOLTHOEIS OLKOAOYLIKOU OXEOLOOUOU YIa
TO TIPOIOVTA TIOU KATAVOAWVOULV EVEQYEL.

®YNA=TE AYTEZ TIZ OAHTIEX
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2UVapPHOAGYNoN NS ZUCKEUNAG

ZHMEIQZH: Amoouvdéete MAVTOTE T CUCOKELN Ao TNV Tpida TPV TN ouVAPHOAGYNoN 1 TPV TNV
aQaipean Twv HEPWV TNG.

TomoBétnon kédou:

1. Me 10 éva x€ptL KpaTroTe TN AaPr] (2) Kal TOTIOBETACTE TO POTEP OTOV KGO (9). Befawwbeite oL N
EVOELLN 'oro HoTEP evBuypapuiCeTal pe TNV EvOelgn oTov Kddo.

2. ZTPEYPTE OPLOTEPOOTPOPA EWG OTOU N EVOELEN \j OTO POTEP EVBLYPOUULOTEL PE TNV EVOELEN ﬂ otov
KAOO KaL OKOUOTEL Eva “KAIK”.

Agaipeon kddou:

1. TI€OTE PE TO €va XEPL TO KOUUTIL aTtEAELBEPWONG kAdoU (7) Kat
HE TO GAAO OTPEWTE TOV KABO (9) deELOOTPOPa WOTE N EVOELEN

OTO JOTEP VA EVBUYPAUULOTEL LE TNV EVOELEN oTov Kado.
2. TpaBrgTe TPog Ta KATW TOV KABO Kal ATEAEUBEPWOTE.

TomoBétnon giAtpou:

1. Avoi€te 1o KamdkL Tou kadou (10) kat TOToBETHOTE TO PIATPO (13) £T0L WOTE OL EYKOTIEG TOU PIATPOU
va evBuypapuifovtal e TIS eyKOTIEG TNG BAiong péoa aTtov KAGO (7).

2. ZTpEYTE TO GiATpO TIpOog TNV évdelgn “LOCK”.

Agaipeon giktpou:

1. Avoitte 1o Kamdkt Tou kKadou (10) kat agalpEate 10 PIATPO (13) OTPEPOVTAG TO GIATPO TIPOG TNV
evoeltn “UNLOCK”.



TomoB€tnon oTaoTol OWANVA & TTEAUATOC:

1. ApouU tomoBetroete Tov K&dO (9) Kal 1o @iAtpo (13), elodyete oV OTIAOTO CWAva (4) otnv
UTIOBOXI) TOU KABOU £WG OTOU AKOUCTEL Eva “KAIK”.
2. TomtoBetnoTe 10 TEAUA (6) OTOV OTIOCTO CWARVA (4).

Agaipean amacTol cwhrva & TEAUATOG:
1. Apalp€oTe To TEAPa (6) amd ToV OTIAoTO CWANVa (4).
2. Mi€oTe Tov TANKTPO OTEAELBEPWONG eEaPTNUATWY (3) KOL OPALPEDTE TOV OTIOOTO CWARVA (4).

TomoBénon eéaptnudtwy :

1. AQou tomtoBeTAoETE TOV KAdO (9) Kal To pirtpo (13), elodyeTe 10 e€dpTNUA VIO YwvieS (16) 1 yia
ETUTAQ (17) otnv UTTOBOXN TOU KABOU (9) £wg GTOU AKOUOTEL Eva “KAIK”.
2nueiwon: 1a efaptripata yia ywvies & yia Emumha dev pooapudlovial oTov oTiaoTtd CwAva.

Aoaipeon éaptnuaTwWy:
1. Mi€oTe Tov TANKTPO ameAeuBEpwaong e¢aptnudtwy (3) Kat agalpéoTe To e€dptnua (16 f 17) Tou
€XETE TOTOBETNOEL OTNV LTTOBOXT TOU KAdOU (9).

XpAon NG 2LOKELNAG (UE ZTTO0TO ZWArva Kal MNéAUQ)

Mpoooxri: Mn XPNOWOTIOLEITE TN CUOKEUH XWPIS va EXETE TOTIOBETHOEL ToV KAdO (9) kal To GiNtpo
(13) ot owotA Béon!

1. ZuvappoAoynoTe TN okoUTa (BA. TTapGyPAPO “ZuvapuoAdynon NG CUCKEUNG”).

2. TomoBeTrOTE TOV OWArVa KaL TO TEEAUA (4 & 6).

3. 2uvdéoTte otnv Tpida.

4. Méote 10 TANKTPO Asttoupyiag ON/OFF (11).

nueiwon: MNa va okouTtioeTte kAtw amod £mmAa & KavaTEDES, TIECTE TO TAAKTPO avadimAwong
owArva (5).



5. MOAG OAOKANPWOETE TO OKOUTIIOUA, TILEOTE {QVA TO TTANKTPO Aettoupyiog ON/OFF (11).

6. ATTOoUVOEDTE TN CUOKEL aTto TNV TIPICa.

7. AQalpéoTE TOV CWAva Kal TO TéAPO Kal adeldote tov k&do. Kabopiote 10 @iAtpo Kal
OUVOPHOAOYAOTE avd.

2nueiwon:
* AdeladeTe Tov KABO Kal kKaBapiCete 10 GIATPO PETA aTd kABE XPron Kal TIpWV TNV aroBAKeUoN.

XpnAon tng 2Zuokeung (Je E¢aptrijpata)

Mpoooxri: Mn XPNOYJOTIOLETE TN CUOKEUN XWPIS va EXETE TOTOBETNOEL TOV KABO (9) kal TO Piltpo
(13) otn cwotn Béon!

1. ZuvoppoAoyAoTe TN oKoUTIa (BA. TTAPAYPAPO “ZUVaPUOAGYNON TNG GUOKEUNS”).

2. TomoBetr|oTe 0TV UTIodOoXN ToU KAdoU 1o e¢GPTNUA TNG €TIAOYAG oag (16 11 17).

3. 2uvdéote otnv Tpida.

4. Miéote 1o TANKTPO Aettoupyiag ON/OFF (11).

5. MOAIG OAOKANPWOETE TO OKOUTIOWA, TIEDTE Eava TO TTANKTPO Asttoupyiag ON/OFF (11).

6. ATTOOUVOEOTE TN GUOKELT aTto TNV TIPIC0.

7. AQaLpEOTE TO €6GPTNA TIOU EXETE TOTIOBETNOEL Kal adeldoTE TOV KAdO. KabBapioTe 1O GIATPO Kal
OLVAPUOAOYNOTE Eava.

2nueiwon:
* Adeldlete Tov KAdOo Kal KaBapilete TO PIATpo PeTd amd KABe XPAGN KAL TIPLV TNV ATTOBNKEUOT.

KoBaplopdg kat ZuvtApnon

Mpoooyn: Mavta amevepyoToLELTE TN CUCKELT KAl APALPELTE TO KOAWDLO TOU PEVNATOC aTtd TNV Tipila
TIPWV TIPOXWPIOETE o€ omoladnmote dladikaoia Kabaplopou fj cuvTrPNONG.



ATOCTIWUEVO PIATPO:

1. Agaiptote 10 oiktpo (13) am6 tov i 6 i:}

omoomwpevo kado (11) (BA. mapdypogo 0
“Apaipeon @iAtpou”) kat Tvééte to oe pia 0

7 0
OaKoUAQ. =
2. TNovete pe  XAOPO  vepo  (Xwpig @ HI““
OTIOPPUTIOVTIKO). A

3. ZTEYVWOTE KOAG TIPWV TN Xprion.
2nueiwon: Ze mepimtwon Tou 10 PIATPo POAPEL, XPELAZETAL VA TO OVTIKOTACTHOETE.

=

ATnooTiwevog Kadog:

* AdeldioTe 1o TEPLEXOUEVO Tou kKAdou (11). KaBapioTte T0 eCWTEPIKO TOU KADOU UE EVA VWTIO TIAVI.
BeBawwbeite 011 0 KAdOG €ival OTeYVOG TIPLV TOV TOTIOBETNOETE.

Znueiwon: Mnv TAévete Tov Kado e vepd. Mdvo ateyvo kabAaplopa.

E€wteplkd ouokeur|g, TEAUQ, owArvag & eéaptiuata:

» KaBapiote pe Eva HaAako Ttavi.

* Mnv XPNOIJOTIOLE(TE VIO TOV KABAPIOUO OKANPA OTIOPPEUTIAVTIKA 1 SIOBPWTIKA UAIKA Kal XNUKE
KaBapLoTIKG TTIOU PTToPEl Vo BAGWOULV TNV ETUPAVELD TNG CUCKEUAG KAl VO TIPOKAAEGOUV (pBoPA.

MPOZOXH: Mnv TAEVETE Ta PEPN NG CUOKEUNGS OTO TIAUVTAPLO TILATWV.

Metagopd kat AmoBrikeuon
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* H ouokeur) oog umopel va amobnkeutel otov toixo Bdwvovtag tn BAon ETIUTOXIOG OTTOBrKELONG
oToV ToiXo.

* Mnv amoBnkeVETE TN CUOKELN O€ PEPN WE UWNAEG BEpUOKPOOieS (TI.X. OTO TIOPT- WUTIOYKAL TOU
QUTOKIVITOU 600 QUTO PBploKETaL EKTEBEEVO GTOV KOUTO NALO).

» ATTOBNKEVOTE TN CUOKEUN LOKPLA OTIO OTIOIOOATIOTE TNy BepPATNTAG.

* ATTOBNKEVOTE TN CUOKEUN O€ ECWTEPLKO XWPO, O DPOTEPD KAl OTEYVO PEPOG.

» ATTOBNKEVOTE TN CUCKEUN HAKPLA OTIO TIALOLA.

Texvikég Mpodlaypapesg

Movtélo: HAektpikd 2kouttakt Stick Flex Force 2oe1 12-4006 122Y
Taon/Zuyxvétnta: AC 220 — 240 ~ 50/60 Hz
loxug katavaiwong: 600W -max 700W

Mpocwdomolioels yia 1 Zwot Amdéppwyn NS 2uokeung 20ugwva pe v Euvpwmaikhy Odnyia

2002/96/EK

)54

210 TENOG NG WPEAUNG {WNG TOU, TO TIPOIOV BEV TIPETIEL VO ATTIOPPITITETAL JE TA GO TIKA ATTOPPIKUATO.
Mpémel va amoppleBei og e10IKA KEVTPO DLOPOPOTIOINUEVNG CUANOYAG OTIOPPIMUGTWY TIOU 0PIioLV Ol
ONUOTIKEG APXES ) OTOUG QOPEIG TIOU TTAPEXOLV QUTH TNV UTINPEECia. H xwplotr améppwypn oG
NAEKTPIKAG OLKIOKI) OUCKEUNG, ETUTPETIEL TNV ATIOPUYR TUBAVWY OPVNTIKWY CUVETIEWV YA TO
TePIBANOV Kal TNV Lyeia atmod TNV akATAAMNAN amtéppLPn KAl ETITPETIEL TNV AVOKUKAWGN TWV VAIKWY
OTIO TC OTIOIO ATIOTEAEITOL WOTE VO ETUTUYXAVETAL ONUAVTIKI] EE0IKOVOUNCN EVEPYELAG KOL TIOPWV.

fla TNV €MONUAVON TNG UTIOXPEWTIKNAG XWPLOTAG ATIOPPIYNG OLKIOKWY NAEKTPLKWY CUOKEUWY, TO
TIPOIOV PEPEL TO GrA TOU BLOYPAUPEVOU TPOXOPOPOU KABOU OTIOPPLUUATWY.
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EyyoUnon kat E§uttnpétnon MeAatwv

* H etapia MMENPOYMIH eyyudtal ta Tpoidvia NG yla OTolodNTIOTE EAGTTIWUO KOTOOKEUNG 1
UAIKWV y1a 800 (2) £Tn amo tnv nuepopnvia ayopds f Topadoong Je TV TIPOOKOPION TNG amOdEENg
ayopdg. Edv 1o mpoidv TIou €XeTe QyOPAOEL, TIOPOUCIGOEL EAGTTWHO KATOOKEUNG 1 UAIKWY,
ameuBuvBeite 01O KOTAOTNUA ayopds A oe eéoualodotnuévo Kevipo Service MIMENPOYMIH. o
TNV EVNUEPWOT] OOG OXETIKA JE TO TTANCIECTEPO géouailodotnuévo Kévipo Service MIMTENPOYMITH,
ETILOKEPDEITE TN LIoTOCEAID pag www.benrubi.gr. Eivat atnv amokAslotikn kpion g MMENPOYMIH
N avikatdotoon avil emdlopBwong TOU EAATTWHATIKOV TIPOIOVTOG.

* H gyylnon &ev KOAUTITEL EAQTTWHATA TIOU Ba TIPOKUWOULV OTIO PUCLOAOYLKY BoPd, CTIACLUO,
AavBaouEVn €yKATAOTACN 1) OLVTHPNON TOU TIPOIOVIOG, KAKO XELPIOUO, OVTIKAVOVIKEG OUVONKEG
Aettoupylag, pgn eQapPOyn Twv 0dNyLWV XProng, UETOTPOTI [ ETILOKEUH TOU TIPOIOGVIOG OTO HN
€£0VOL0B0TNPEVO TEXVIKO TTOU OV avrkel oTa Kévtpa Service MINENPOYMIH.

Emtiong, n eyyonon dev KAAUTITEL TO TIAPAKATW EVOELKTIKE OVOPEPOUEVOQL:
e 2nuAadLa, ATIOXPWHATIONO 1 YPATCOLVIEG.

o Kayiuata e¢attiac ékBeong og pwTIA 1) PAGYQ.

o BA&Bn amod Bepuikd ook (amétoun aAayr) Bepuokpaciog A tdong).

TlA MEPIZ>OTEPE> NMNHPO®OPIEZ:
(NEA) X. MIIENPOYMIMH & YIOZ A.E.
Ay. Bwud 27, 15124, Mapouvol — ABrva,

TnA./E€umtnpétnon Mehatwv: 210 6156400,
e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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EN

Thank you for having chosen an appliance from the IZZY range.

A (54

Please read these instructions carefully before using the appliance and
save them for future reference. Please keep the sales receipt for guarantee
purposes (pls see below “Guarantee and Customer Service”) Any use
which does not conform to the instructions will absolve IZZY from any
liability.

» Before connecting the appliance, check if the voltage indicated on the
appliance, corresponds with the mains voltage in your home.
* Never leave the appliance unattended when in operation.
* Close supervision is necessary when your appliance is being used near
children. Ensure that they do not play with the appliance.
* This appliance is not intended for use by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities, children or those with lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
* Disconnect the power cord from the supply mains:

— When you do not use the appliance

— Before cleaning and maintenance operations

— Before fitting or removing accessories

— After use
* Never use the appliance for any other use than indicated.
* The device is intended for indoor use. Do not use the device outdoors or
on wet surfaces.
Important: Do not use the device to absorb liquids.
* Do not store the appliance outdoors.
* The device is intended only for domestic use. Any other use will cancel
the warranty.
» Check the power cord periodically for possible damages. If the power
cord or the plug of the appliance has been damaged, do not use the
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appliance and contact an authorized BENRUBI Service Center.

» Make sure that the power cord does not come into contact with the hot
parts of the appliance or with sharp edges.

* Do not use the power cord to pull or carry the vacuum cleaner. Do not
use the cord as a handle and do not block the cord with the door. Do not
pull the cord around sharp edges or corners. Do not run the vacuum
cleaner over the cord.

» Do not lift the vacuum cleaner using the power cord. Always use the
handle.

* Never pull the cord to disconnect the appliance from the electrical supply.
Instead grasp the plug and pull it to disconnect.

* Do not operate or place the device or parts in places of high humidity or
where it may get wet. Do not immerse the appliance in water or any other
liquid.

» Do not put any object into openings. Do not use the appliance with any
of the openings blocked.

» Keep the appliance free of dust, lint, hair and anything else that may
reduce the airflow.

» Keep all the parts of the body, the fingers, hair and the loose clothing,
away from the openings and moving parts of the appliance.

« Turn off the appliance before unplugging it from the supply mains.

» Pay extra attention when using the vacuum cleaner for cleaning stairs.

* Do not use the vacuum cleaner in areas where flammable materials or
liquid fuels (eg petrol) may be present.

» Do not use the vacuum cleaner very close to heaters such as radiators,
cigarettes, etc.

* Do not collect hot objects or anything that burns or smokes, such as
cigarettes, matches or hot ashes. Wait until the ashes or cigarettes cool
down before you collect them.

* Do not use the vacuum cleaner to collect flammable materials or liquid
fuels.

* Do not use the vacuum cleaner to collect hazardous materials such as
toner from printers or copiers.

* Do not use the vacuum cleaner if the filter is not placed correctly.

* Before start using the vacuum cleaner, remove large or sharp objects
from the floor in order to prevent the filters from being damaged.
IMPORTANT: If the dust container or the foldable tube are blocked, you
should switch off the vacuum cleaner at once. First clear the substances
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that have blocked the above accessories and then start the vacuum
cleaner again.

» Do not use strong or abrasive products for cleaning the outer surface of
the vacuum cleaner.

* Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely.
* Do not touch the appliance with wet or damp hands.

« If the appliance does get wet, immediately remove the power cord from
the wall outlet and contact one of the authorized BENRUBI service centers.
* In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by
yourself. Please contact one of the authorized BENRUBI service centers.
Any repair made by an unauthorized BENRUBI Service Center CANCELS
THE GUARANTEE.

« Any misuse of the device cancels the warranty.

* Only use original spare parts.

* The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic
Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive, the 2011/65/EU
RoHS Directive and the directive 2009/125/ EC for eco-design.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Parts of the Appliance

OO ~NOOTA~WN =

. Body

. Handle

. Accessories release button

. Foldable tube

. Tube folding button

. Carpet brush

. Dust container release button

. Dust container lock/unlock indicator
. Detachable dust container

. Dust container lid

. Power button

. Cable

. Stainless steel filter
. HEPA filter

. Wall storage base

. Nozzle for corners
. Nozzle for furniture

15

16

(17
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Assembly

NOTE: Always remove the power plug from the wall outlet before assembling or removing acces-
sories.

Inserting the dust container:

1. Hold the handle (2) with one hand and place the motor on the dust container (9). Make sure the
indication \ on the motor lines up with the indication on the dust container.

2. Turn counterclockwise until indication \J on the motor lines up with the indication ﬂ on the dust
container and a “click” is heard.

Removing the dust container:

1. With one hand press the dust container release button (7) and
with the other hand turn the dust container (9) clockwise so that the

indication \J on the motor lines up with the indication on the
dust container.
2. Pull down the dust container and release.

Inserting the filter:

1. Open the dust container lid (10) and insert the filter (13) so that the filter notches line up with the
base notches inside the dust container (7).
2. Turn the filter towards the “LOCK” mark.

Removing the filter

1. Open the dust container lid (10) and remove the filter (13) by turning the filter towards the
“UNLOCK” mark.

L
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Inserting the foldable tube & floor brush:

1. After installing the dust container (9) and the filter (13), insert the foldable tube (4) into the dust
container reception until a “click” sounds.
2. Place floor brush (6) into the tube (4) reception.

Removing the foldable tube & floor brush:
1. Remove the floor brush (6) from the tube reception (4).
2. Press the accessory release button (3) and remove the foldable tube (4).

Inserting the accessories:

- —

1) -ﬁ\:\:

1. After placing the dust container (9) and the filter (13), insert the nozzle for corners (16) or furniture
(17) into the dust container reception (9) until a “click” sounds.
Note: corner & furniture nozzles do not fit on the foldable tube.

Removing the accessories:

1. Press the accessory release button (3) and remove the accessory (16 or 17) installed in the dust
container (9).

Use of the Appliance (with Foldable Tube and Floor Brush)

Caution: Do not use the vacuum cleaner without placing the dust container (9) and the filter (13) in
the correct position!

1. Assemble the appliance (see “Assembling the appliance” section).

2. Place the foldable tube and the floor brush (4 & 6).

3. Plug in.

4. Press the power button ON/OFF (11).

Note: To sweep under furniture & sofas, press the tube folding button (5).
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S

5. When you have finished sweeping, press again the power button ON/OFF (11).

6. Unplug.

7. Remove the tube and the floor brush and empty the dust container. Clean the filter and
reassemble.

Note:
« Empty the container and clean the filters after each use and before storage.

Use of the Appliance (with Accessories)

Caution: Do not use the vacuum cleaner without placing the dust container (9) and the filter (13) in
the correct position!

1. Assemble the appliance (see “Assembling the appliance” section).

2. Place the accessory of your choice (16 or 17) in the dust container reception.

3. Plug in.

4. Press the power button ON/OFF (11).

5. When you have finished sweeping, press again the power button ON/OFF (11).

6. Unplug.

7. Remove the accessory and empty the dust container. Clean the filter and reassemble.
Note:

« Empty the container and clean the filters after each use and before storage.

Maintenance and Cleaning

Caution: Always switch off the device and remove the power cord from the electrical outlet before
carrying out any cleaning or maintenance.

Detachabile filter:

1. Remove the filter (13) from the dust

container (11) (see paragraph “Removing o,

the filter”) and shake it in a bag. L= _

2. Wash with lukewarm water (with no i

detergent). AL |||||| !
{— . ——

3. Dry thoroughly before use.
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Note: If the filter wears out, you need to replace it.

Detachable dust container:

» Empty the contents of the dust container (13). Clean the interior of the container with a damp
cloth. Make sure the container is dry before use.

« Do not wash the container with water. Dry clean only.

Body, floor brush, tube & accessories:

+ Clean with a soft cloth.

» Do not use hard detergents or corrosive materials and chemical cleaners that can damage the
surface of the appliance and cause damage.

CAUTION: Do not wash any part of the appliance in the dishwasher.

Carriage and Storage

* The appliance can be stored on the wall by screwing the wall storage bracket to the wall.

» Do not store the appliance in areas with high temperatures (i.e. in the trunk of your car while it is
parked underneath hot sunshine).

« Always store the appliance away from any source of heat.

« Always keep and store the appliance indoors, in a cool and dry place.

« Store the appliance away from the reach of children.
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Technical Characteristics

Model: Stick Vacuum Cleaner Flex Force 2in1 1Z-4006 1ZZY
Rated Voltage/Frequency: AC 220 — 240 ~ 50/60 Hz
Power: 600W -max 700W

Important Information for Correct Disposal of the Product in Accordance with EC Directive

2002/96/EC

Jid

—
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken

to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this service.
Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the
environment and health deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials
to be recovered to obtain significant savings in energy and resources.

As a reminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.

Guarantee & Customer Service

« BENRUBI Company guarantees its products for any manufacturing defect or defective materials
for a period of two (2) years from the date of purchase or delivery by presenting purchase receipt.
If your product malfunctions or you find any defects, please revert to the retail location you have
purchased it from or contact an authorized BENRUBI Service Centre. To find the nearest authorized
BENRUBI Service Centre, visit our website www.benrubi.gr. It is in the discretion of BENRUBI
Company to replace or repair the defective product.

* The warranty does not cover damages resulting from normal wear, breakage, improper installation
or maintenance of the product, mishandling, abnormal working conditions, failure to implement the
instructions, conversion or repair of the product by an unauthorized technician who does not belong
to the BENRUBI Service Centers.

Also, the warranty does not cover the following indicative factors:

« Stains, discoloration or scratches.

* Burns due to exposure to heat or flame.

» Damage from thermal shock (sudden temperature change or change of voltage).

FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT:
(NEW) H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi — Athens,
Tel./Customer Support: +30210 6156400 c €

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

L
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